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CEMAHTHUYECKUE W3MEHEHUSA B JIEKCUKE AHI'JIMMCKOI'O U Y3BEKCKOI'O
A3BIKOB: COIOCTABUTEJIBHOE JIMHI'BUCTUYECKOE UCCJIEJOBAHUE

Ycemonosa CapBnHo3 MyxaMMa/IzKOH KU3H

CryneHTKa AHIM>KAHCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO MHCTUTYTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
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AHHOTanusi. B cTatbe COMOCTABISIOTCS TMPOIECCHl CEMAHTHYECKUX M3MEHEHHUHU B JIEKCHKE
aHTTUHCKOTO U y30eKkckoro s3bIkOB. Ha wmarepuane HCTOPHUECKUX U COBPEMEHHBIX MPUMEPOB
paccMaTpuBaIOTCSI OCHOBHBIC THIIBI M3MEHEHHUSI 3HAUYCHHS: PACIIMPEHUE, CYXKEHUE, YIydIleHUEe
(Menuopanus), yxyaiieHue (rneopanus), Mmerahopruueckuii 1 MeToHuMudeckuii nepeHoc. Ilokazano, 4ro
00a s3bIKa JAEMOHCTPUPYIOT OJIHM W TE€ K€ YHUBEpCAJbHBIE MEXAaHHM3MBbI, OJHAKO HUX IPOSBICHUE
OTIpe/IeNIsIeTCS UCTOPUEH Hapojaa, S3bIKOBBIMH KOHTAKTaMH M KYJIBTYpHBIMU ILeHHOCTsMH. Ocoboe
BHUMaHUE YJCISICTCS COBPEMCHHBIM W3MCHEHUSM, BBI3BAHHBIM Pa3BUTHEM HU(POBBIX TEXHOJOTHH, B
pe3yNbTaTe KOTOPBIX HCKOHHBIE Y30EKCKHE CTI0Ba MPUOOPETAIOT HOBBIE 3HAUEHUS 110 MOJIEJIN AHTJIMICKOTO
SI3BIKA.

KawueBble cj10Ba: CEMaHTHYECKOE HU3MCHCHUC, pPACIIUPCHUE 3HAYCHHA, CYXKCHUC 3HAYCHU,
MCJIMOpalusl, neﬁopaulxm, MeTa(bopa, MCTOHUMUA, CCMAaHTHYCCKAas KaJlbKa.

Annotatsiya. Maqolada ingliz va o‘zbek tillari leksikasidagi semantik o‘zgarishlar qiyosiy tahlil
qilinadi. Ma’no kengayishi, torayishi, yaxshilanishi, yomonlashishi, metafora va metonimiya asosidagi
ko‘chishlar tarixiy va zamonaviy misollar asosida ko‘rib chiqiladi. Ikki tilda bir xil universal mexanizmlar
amal qilishi, ammo ularning namoyon bo‘lishi xalq tarixi, til aloqalari va madaniy qadriyatlarga bog‘ligligi
ko‘rsatiladi. Raqamli texnologiyalar ta’sirida o‘zbek so‘zlarining ingliz tili namunasida yangi ma’nolar
olishiga alohida e’tibor qaratiladi.

Kalit so‘zlar: semantik o‘zgarish, ma’no kengayishi, ma’no torayishi, metafora, metonimiya,
semantik kalka.

Abstract. The article compares semantic change in the vocabularies of English and Uzbek. Using
historical and contemporary examples, it examines broadening, narrowing, amelioration, pejoration,
metaphor and metonymy. Both languages follow the same universal mechanisms, but their outcomes
reflect each nation’s history, language contacts and cultural values. Special attention is given to recent
changes driven by digital technology, where native Uzbek words acquire new meanings on the English
model.

Keywords: semantic change, broadening, narrowing, amelioration, pejoration, metaphor, metonymy,
semantic calque.

BBEJEHUE

3HaYeHUs CIIOB HE OCTAIOTCS HEU3MCHHBLIMHU. CJIOBO, KOTOPOC HCCKOJIbKO BCKOB Ha3zal 0003Ha4aIo
OAHO, CEroaHsa MOXKCET 0003Ha4YaTb COBCEM APYroe, u ropopduume 0OBIYHO JaXXE HC 3aMC4darOT 3TOrO.
AHI‘J'II/I‘-IaHI/IH, HaBLIBaIOH_II/Iﬁ KOI'0-TO nice, HC IIOAO3pPEBACT, 4YTO B CPCAHUC BCKa ITO CJIIOBO O3HAYaJIO
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«TIYTBINY, a y36ek, ropopsimuii o qishloq (nepeBHe), Bps/ in BCHOMUHAET, YTO KOT'/1a-TO TaK HAa3bIBaJaCh
3UMHSIS CTOSTHKA KOYCBHUKOB.

M3yueHne CeMaHTHUECKUX M3MEHEHUH Ba)KHO MO HECKOJIBKMM mpuunHam. OHO MOMOTaeT MOHATh
UCTOPHUIO S3bIKAa U HApOJa, OOBSICHSAET MHOTO3HAYHOCThH CJIOB, 0€3 Yero TPyIHO COCTaBISATH CIOBAPH H
NIEPEBOJIUTh TEKCThI, a TAK)KE TMOKA3bIBACT, KaKHE MPOIECChl UAYT B s3bIKe ceroans. ComocTaBlieHHE
AHTJIMICKOTO U Y30E€KCKOTO SI3BIKOB, NMPHHAICKANINX K Pa3HBIM CEMbSIM M Pa3BUBABIIMXCS B Pa3HBIX
KYJIBTYPHBIX YCIIOBHSX, ITO3BOJISICT OT/ICIUTh YHUBEPCAIBHBIC 3aKOHOMEPHOCTH OT CHEIU(PUICCKHX.

Lenb craThby — BBISIBUTH OOIIME W CHEHU(PUUECKHE Y€PThl CEMaHTUYECKUX M3MEHEHUH B JICKCHKE
AHIJIMICKOTO M Y30€KCKOTO SI3bIKOB HAa OCHOBE COIIOCTABJICHUS X OCHOBHBIX THIIOB.

OB30P JIUTEPATYPbI

CemaHTHKa KaK HayKa O 3HaYCHUU U €ro U3MEHEHHsX Oepér Havano B pabote M. Bpeais, koTopblit
BIIEPBBIC OMKCAJl TAKHE MPOIIECCHI, KaK Cy)KeHHe U pacimpenue 3Hadenus [2]. JI. boymbunn npemmoxunn
OJTHY M3 TEPBBIX Pa3BEPHYTHIX KiIacCU(PUKAIMI THIIOB CEMAaHTHUYECKHX WM3MCHEHHH, BKJIIOUMB B Heé
CyXKEHHe, paciiupeHue, MeTradopy, METOHHMHIO, CHHEKIOXY, THIepOoily, JHTOTY, YXYyIIICHHE H
ynyuiienue 3Hadenus [1]. C. VipMaHH CHCTEMAaTH3MpOBAl MNPUYMHBI W3MEHCHHI, BBIJICIIHB
JUHTBUCTUYCCKUE, UCTOPUICCKUE, COITUAIBHBIC U TICUX0JIorudeckue GakTopsl [9].

B coBpemennoii nmunrBuctuke . Tpayrot u P. Jlaniep mokasanu, 94TO0 CeMaHTHUYECKUE M3MCHEHUS
MOJYHHSIOTCS] ONPEACTIEHHBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM U YacTO MAYT B CTOPOHY CYObEKTHBU3ALMU 3HAYCHHS
[8]. B oTeuecTBeHHO# aHTIIUCTUKE ATH BOTIPOCHI IMOJAPOOHO pACCMOTPEHBI B y4eOHUKAX JIEKCHKoIoruu U.
B. Apuonbn [10] u P. 3. I'ua3Oypr ¢ coaBropamu [4]. B y30eKCKOM SI3bIKO3HAHUHM W3MEHCHUS 3HAYCHUS
CJIOB OIKCHIBAIOTCS B PaMKax JICKCHKOJOTHMH COBPEMEHHOTO y30€KCKOTO JIMTepaTypHOTO s3bika [7], a
HCTOPUYECKHE 3HAUEHUS CJIOB OTPAXKEHBI B TOJIKOBOM CJIOBape y30€KCKOro s3bIka [6].

MATEPHUAJI U METO/bI

MarepuanoM HCCIIEIOBAaHUS TOCITYKWIA MPUMEPH M3 TOJKOBBIX M 3THMOJIOTHUECKUX CIOBapeH,
y4eOHUKOB JICKCUKOJIOTMU U COBPEMEHHBIX TEKCTOB, B TOM YHCIIe U3 IIUPPOBOI cpebl. Mcrnoab30BauCh
COIIOCTABUTENbHBINA, ASTHUMOJIOTUYECKMA ¢ KOMIIOHCHTHBI METOJBI aHajh3a, a TakKXKe METO]
CEMaHTUYECKOI PEKOHCTPYKITUH.

PE3YJIbTATBI U OBCYXJIEHUE

1. Pacmmmpenue 3navenusi. [Ipu pacmmpeHun ciioBo HaunHaeT 0003HA4YaTh 0OJIee MIUPOKUN KPYT
NPEIMETOB WM MOHATHIA. B aHTIHIICKOM s13bIKE KJIACCHYECKUMH TIPUMEpaMHU SBIISIFOTCS bird (IpeBHEaHT.
bridd — «nTeneny, 3atem — mobas ntuna), holiday (ot holy day — «cBsaATO# nmeHb», 3aTeM — 000
BBIXOJTHOH, OTITYCK), business (IepBOHAYaIbHO «3aHATOCTh, 03a00YEHHOCTBHY», 3aTeM — JIH000E JIelno,
6usHec). B y30ekckoM si3bIKe paciipeHue HaOroJaeTcs, Hampumep, B ciaoBe qalam (u3 apabckoro —
«TPOCTHHKOBOE TIEPO»), KOTOPOE CeroAHst 0003HayaeT 000 MUIITYITHii HHCTPYMEHT, a TaKXKe B CIIOBE
bozor: OT «pbIHKa» KaK KOHKPETHOTO MECTa K a0CTPAKTHOMY YKOHOMHYECKOMY MOHSTHUIO B BBIPAKCHUU
bozor iqtisodiyoti (peiHOUHAs SKOHOMUKA). C10BO qishlog, oOpazoBanHoe OT qish (3MMa), mepBOHAYAIBHO
0003HavaIo0 3UMHEe MOCENICHHE, a 3aTeM CTaJ0 0003HAYaTh JEPEBHIO BOOOIIIE.

2. Cyxenne 3Ha4eHus. CyKeHHE — IPOTUBOIIOJIOKHBII IPOLIECC, KOTJa 3HAYEHHE CTAHOBUTCS OoJiee
CrelMaTbHBIM. B aHMIMICKOM sI3bIKe meat B JPEBHOCTH 03HAYANIO «ITUIIA BOOOIIE», a CErOHS — TOIBKO
«Msico»; deer 03HAYAIO «3BEPb, KUBOTHOEY», a TEIIEPh — «OJICHbY; girl B cpeHeanrniickoM 0003HavYao
pebénka moboro nona; hound — «cobaka BooOIIE», a TENEPh — KOXOTHUYBS co0aka». B y30ekckoM s3bIke
CY>KEHHE 4acTO CBS3aHO C 3aMMCTBOBAaHUSMU: HaNpumep, ciioBo domla, KOTOpoe KOrna-To yrnoTpedsioch
110 OTHOIIEHHIO K PEJIMTHO3HOMY YYMTEIN0, CETOJIHS Yalle BCEro 0003HA4YaeT MpernoiaBaTelis By3a WK
y4€HOT0, TO €CTh MPOM30IIIA CMEHA U CYXKCHHE CPEephl YIIOTPEOICHHMS.
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3. VYayuumienue 3Hauenuss (meqmopamusi). [lpu wmenuopanuu ciaoBo mnpuoOperaer Ooiee
MIOJIOKHUTEIBHYIO OLIEHKY. B aHTTTHIICKOM SI3BIKE nice BOCXOAMT K JATHHCKOMY Nescius («HE3HAIOIIUI) 1
B CPEIHEAHTVIMMCKOM O3HAYall0 «TJIYIBI», 3aT€M — «TOYHBIA, TOHKUW» U JIHIIb MO03)KE — «IIPUSTHBIMH,
xopomuiy. Knight (mpeBHeanr:. cniht) mepBoHaYaIbHO 03HAYAIO «MAJTBUHK, CITyTay,  3aTeM — «PBITIAPhY.
B y30ekckoM s3bIKe MpoIecchl METUOpAIlMi MEHEe 3aMETHBI B MCKOHHOMW JIEKCHKE, HO IMPOSIBIISIOTCS,
HalpuMep, B PAa3BUTHM TOYETHBIX 3HAYCHHWH Y CIIOB, CBSI3aHHBIX C BoO3pacToM: ogsoqol (Oyks.
«0en1000poIbIii») 0T 0003HAYEHHSI TOKHUIIOTO YeJIOBeKa MPUOOPENIo 3HaYeHHE YBAKAEMOTO CTapEUIITUHBI,
PYKOBOJIUTEIISI MaxXaJljIy.

4. Yxynuenue 3HadyeHusi (nmeiiopaums). [Ipu meliopanuu cioBo mpuoOpeTaeT OTpUIATEIBLHYIO
orieHKy. B anrmuiickom si3bike silly (npeBHeanri. s&lig) 03HAYANO «CUACTIMBBINA, ONaKEHHBIN», 3aTeM
«HEBUHHBINY», «IPOCTOAYIIHBII» U, HaKOHEN, «riaymbliiy; villain mepBoHayanbHO 0003HAYAIO
KpeCThsIHWHA, pPa0OTHHUKA IMOMECThS, a 3aTeM — «Heroasisi»; knave (cp. HeM. Knabe — «manpumk») crano
03HAYATh «IUTYyT». B y30€KCKOM s13bIKE YacTO MPUBOIAUTCS MIPUMEP CJIOBA XOtin: B IPEBHETIOPKCKOM qatun
0003Hayaso [5] 3HaTHYIO KEHIINHY, TOCIIOXKY, CYNIPYTy IPAaBUTEIIS, @ B COBPEMEHHOM Y30CKCKOM SI3bIKE —
MPOCTO «KEHILMHA, KEeHa». 3/1eCh MOKHO TOBOPHUTH O MOTEPE BO3BBILICHHOTO 3HAYEHHUS (JerpaJallin ), YTO
CBSI3aHO C I3MEHEHUEM COIMAIBHON CTPYKTYpHI O0IIECTBA.

5. Meragopuueckuii nepenoc. Meradopa — nepeHoc Ha3BaHUSA 110 CXOACTBY — sIBJIsIETCA Hanbolee
IPOJTYKTHBHBIM MEXaHU3MOM B 000MX sI3bIKaX. B aHTIHMIICKOM SI3bIKE MEPEHOC MO CXOACTBY (hOPMBI WITH
byHKIMM gan mouse (KOMIBIOTEpHAs MbIIb), Vvirus (KOMIbIOTepHBIH Bupyc), cloud (obmaunoe
xpaHunuine), window (OKHO TporpaMMebl). B y30€KCKOM SI3bIKE€ MHOTHE U3 ATHX 3HAYCHUH IMOSBHIIUCH ITOJT
BJIMSTHUEM aHTJIMHCKOTO (4acTo yepe3 PYCCKHii) B BUJIE ceMaHTHYEeCKUX Kaiek: sichqoncha (ymensii. ot
sichqon — «MBIIIbY ) — KOMITBIOTEPHAS MBIIIIb, Virus, oyna (OKHO nmporpammsl), bulut (0611ak0) B BBIpayKeHUH
bulutli xotira (obmaynoe xpanuiuiie). Meragopruyecku MepeoCMBICICHBI U HCKOHHBIC CJIOBA: tarmoq
(«BeTBB, OTpACIbY) — CETh, ijtimoiy tarmoq (comuanbHas ceTb); yo ‘ldosh («cmyTHUK, mOmyT4HK») — sun’iy
yo‘ldosh (uckyccTBeHHBIH clTyTHHK); sahifa («cTpaHulla KHUTHY) — BeO-CTpaHHIIA.

6. MeToHMMMYeCKUIi MepeHoc. MEeTOHUMHUS — TIEPEHOC TT0 CMEXHOCTH. B aHTImMiickom s3bike: the
crown (KOpoHa — MOHApXHs, rOCyAapcTBO), the press (IedaTHBIM CTaHOK — Tpecca, KYpHAJIUCTHI), to
drink a glass (cocyn — coaepxumoe). B y30ekckom si3bike: uy («1om» — «cembs»: uydagilar —
«IoMallHue»), qozon («KOTEmM» — ea, MPUTrOTOBIEHHAs B HEM; OZon 0smoq — FOTOBUTH eny), tilla
(«3010TO» — M3MENHA U3 3070Ta), mahalla (kBapTan — ero >xurtenu: butun mahalla yig‘ildi — «coOpanacs
BCSI MaxaJuisi»).

OCHOBHBIE THITBI U3MEHEHUH 1 TIpuMepbl 000011eHbI B Tabmuie 1.

Taoauna 1. Tunbl ceMAaHTHYECKMX U3MEHEHU B AHTJIMICKOM M Y30€KCKOM SI3bIKAaX

Tun AHIJIMHCKHH A3BIK Y30ekckuii A3bIK
U3MeHeHHs

Pacmupenue bird: «ITeHEIY — «IITHIAY, qalam: «TpOCTHHKOBOE TIEPO»
holiday: «cBsATO# NeHB» — — «pyuKa, Kapanjaamn; qishloq:
«BBIXOTHOM» «3UMOBBE» — «JIEPEBHS»

CyxeHue meat: «IIHIa» — «MICOo»; domla: «penuruo3Hslii
deer: «3Bepb» — «OJICHB» YUUTEIb» — «IPENOIaBaTelb

By3a»
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Tun AHTJIMHCKHI A3BIK V30ekckuii A3bIK
H3MEHEeHHUs
Menumoparust nice: «rIynsii» — ogsoqol: «6enobopoabrity —
«pHATHBINY; knight: «cimyra» — | «yBaXkaeMblil cTapeiInnHay
«PBILIAPH
[Teiioparus silly: «Ona>keHHBbII» — Xotin: «3HaTHas TOCHOXKa» —
«rTIyTbIiy; villain: «KpecThIHUH» | «OKCHIIMHA, )KEHa»
— «HEroAs»
Mertadopa mouse, virus, cloud, window sichqgoncha, tarmoq, sahifa,
yo‘ldosh
MeTtonumus the crown, the press uy («I10M» — «CEMbsD»),
mahalla («kBapTa» — «CKHTEIN)

7. llpuuunbl u3Mmenenuii. ConocraBieHne MOKa3bIBACT, YTO MEXaHU3Mbl U3MEHEHHS 3HAYCHUS B
NBYX SI3BIKaX YHHUBEPCAJIbHBI: M B AQHIJIMHCKOM, M B y30€KCKOM NEHCTBYIOT paclIMpeHHe, Cy)KEHHe,
Menuopanus, neopanus, meradgopa 1 MeToHuMus. Paznuuarorcs mpexie BCero NpuuMHbl M1 UCTOYHUKU
W3MCHCHUU. B HCTOpUU aHTIMICKOro s3bIKa OOJBIIYI0 POJb CBHITPATNM HOPMAHJICKOE 3aBOCBAaHHUE W
KOHKYpEeHIIUA ¢ (paHIly3CKMMH 3aMMCTBOBAaHUSIMU (HAIIPUMEp, HCKOHHOE deer Cy3uIIo 3HaueHue, yCTyuB
oOmiee 3HaYeHHUE (PPAHIY3CKOMY IO TIPOUCXOXKICHUIO cioBy animal) [3]. [l y30€KCKOTO sS3bIKa BaXKHBI
MepexoJl OT KOUEBOro K oceliioMy o0pa3y ku3nu (qishloq), ncinamckas KynbTypa u apabCKo-nepCcucKue
3amMcTBOBaHUs (qalam, domla), a B XX Beke — KOHTakKT C PYCCKUM sI3bIKOM. CErojHs TJIaBHBIM
MCTOYHUKOM HOBBIX 3HAYEHHUI CTAHOBUTCSA aHTIUHCKUHN S3bIK HMU(PPOBBIX TEXHOIOTUN, KOTOPHIN BIUSAET
Ha y30€KCKHIi KaK HalpsMyIo, TaK U 4epe3 pyCCKHi, MOPOKaast CEeMaHTHUECKUE KaJbKu (tarmoq, sahifa,
sichqoncha).

s mpernoiaBaHus ¥ TIEPEBOJIa M3 ATOTO CJIeITyeT BaXKHBIM BBHIBOM: MPH PabOTe C HCTOPUICCKUMHU
TEKCTaMU U MPU 00YUCHHUH JICKCUKE MOJIE3HO MOKAa3bIBaTh YYAIIUMCS «MCTOPHIO» CIOBA. JTO MOMOTaeT
MOHATh MHOTO3HAYHOCTh, M30€KaTh OMIMOOK IEpeBOJa M 3aMeyarh JIOKHBIX JIpy3el MepeBOqYMKa, y
KOTOPBIX CXO/HasA (hopMa CKpPBHIBAET pa3HOE 3HAUCHUE.

3AKIIOYEHHUE

HccnenoBanne mokaszano, 4YTO JIEKCMKA AHMJIMMCKOTO W y30€KCKOTO SI3bIKOB IIOJBEPraeTcs
OJIMHAKOBBIM THIIAM CEMAaHTHYECKHUX W3MEHEHH, YTO TOATBEP)KIACT YHHUBEPCATHHOCTh MEXaHHU3MOB
pa3BUTHUs 3HaYeHHS. BMecTe ¢ TeM KOHKpPETHBIE Pe3yJbTaThl TUX MPOLIECCOB OMPENESIIOTCS UCTOPHEH
HApo/a, S3BIKOBBIMH KOHTAaKTaMHU W KYJIbTYPHBIMH IEHHOCTSIMH. AHTIUHCKUN SI3bIK, MEPEKUBIINAN
CUWJIbHOE (hpaHIy3CKO€ BIUSHUE, JEMOHCTPUPYET MHOTOYHMCIECHHBIC CIy4dau CYKEHHUS U CMEHBI OLEHKU
MCKOHHBIX CIJIOB. Y30€KCKHH SI3BIK OTPa)KaeT B CBOCH CEMAHTHKE IEPEeXOJ K OCEIOCTH, MCIAMCKYIO
KYJIBTYPY ¥ COBPEMEHHOE BIMSHUE PYCCKOTO U aHTIIMHCKOTO S3bIKOB. Hanboiee akTHBHBIM MPOIIECCOM B
HAIllK JHU SBJISIETCS METaQOPHUECKUI TIEpEHOC, CBSI3aHHBIN C IM(PPOBBIMH TEXHOJIOTHUSAMH, B PE3YJIbTATE
KOTOPOTO MCKOHHBbIE Y30€KCKHE CJIOBa MOJY4YaloT HOBBIE 3HAUEHUS MO MOJEIU AHTJIHICKOTO S3bIKA.
[lepciekTHBOM JanbHENIET0 UCCIEA0BAHUS ABIISETCS KOPIYCHBIA aHAIN3 HOBBIX 3HAUYEHUN B Y30€KCKUX
TeKkcTax Hu(poBoOii cpenbl.
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